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ALRIK LUNDBERG.
TILL PORTRÄTTET Å FÖREGÅENDE SIDA.

Det är mindre vanligt, att en frän tidiga barndomen 
blind person kan presenteras som en det offentliga 
lifvets man, värd hela samhällets hyllning för sina 
allmännyttiga insatser. Ett sällsynt undantag bildar 
han, hvars bild i dag upptager H. 8. D:s första sida. 
Själf är han i saknad af sina ögons ljus och har varit 
det nästan hela sin lefnad. Men för sina medmän
niskor står han samtidigt som ett lysande föredöme 
i ädel verksamhet till bispringande af likars nöd och 
ett af få upphunnet exempel på organisatorisk talang 
och filantropisk idérikedom.

Jakob Alrik Lundberg är född i Stockholm den 20 
februari 1867 samt son till grosshandlaren därstädes 
J. J. Lundberg och hans maka Karolina Kristina von 
Schewen. Sin första undervisning fick han mottaga 
i Katarina läroverk och var där en lofvande lärjunge 
men drabbades redan vid 11 års ålder af den olycks
händelse, som för alltid beröfvade honom synen, 
hvarefter han var hänvisad att förkofra sina kunskaper 
endast genom auskultation. Som åhörare följde han 
sålunda undervisningen vid södra realläroverket och 
fortsatte för öfrigt sina studier under handledning af 
enskilda lärare. Härunder förvärfvade han sig bl. a. 
synnerligen omfattande språkkunskaper, som kommit 
honom väl till pass vid den mångfald blindkongresser 
och möten såväl i vårt eget land som i utlandet, vid 
hvilka han som Sveriges representant haft att före
träda de svenSka blindas intressen och föra deras talan.

Ty åt sina blinda bröder och systrar har Alrik Lund
berg vigt hela sin lefnad. I den tragiska tilldragelse, 
som redan i barndomen släckte hans ögons ljus, har 
han trott sig finna en fingervisning om sin lifsuppgift. 
“Jag skulle glädja mig öfver min olycka“ har han 
yttrat, “om andra genom den kunde bli lyckligare". 
Eller som han i bunden form uttryckt det:

Tung är bördan, när ej brinner 
vänligt ljus på dunkla färden, 
och, när oförstådd af världen, 
ärlig sträfvan mål ej finner; 
lätt är stigen dock att vandra 
och du aktar mörkret föga, 
ser du blott med själens öga 
målet klart — att hjälpa andra.

Och är det så, har Alrik Lundberg visserligen skäl 
både att vandra stigen lätt och att glädja sig. Ty 
han har både sett målet klart och framgångsrikt 
sträfvat att uppnå det.

Lundbergs förnämsta insatser till de blindas bästa 
anknyta sig till hans verksamhet inom den år 1889 
stiftade “De blindas förening“, hvari han sedan 
1891 varit styrelseledamot och sedan 1902 äfven ord
förande. Under hans ledning har denna utvecklat 
sig till en svensk centralanstalt för blindfilantropien. 
Tack vare hans outtröttliga sträfvan och den sympati 
och tillit han lyckats ingifva med sin personlighet 
har det varit honom möjligt att insamla sammanlagt 
icke mindre än omkring en million kr., som på olika 
sätt kommit de blinda till godo. Från ett kapital af 
endast 900 kr. hafva föreningens tillgångar växt så, 
att den år 1914 i fastigheter, fonder m. m. ägde mer 
än en half miljon kr., hvarjämte den sedan 1911 tack 
vare främst honom lyckats komma i åtnjutande af ett 
statsanslag af 25,000 kr. Inom denna förening har 
han åvägabragt sjukkassor, verkstäder, materialdepå, 
maskinskrifningsbyrå och stenografikurser för blinda 
m. m. Härifrån beredes arbete åt de icke seende 
antingen å verkstäderna eller i de spridda hemmen 
rundt ikring på landsbygden. Härifrån utdelas under
stöd åt de gamla och orkeslösa samt arbetsmaterial 
åt dem, som kunna utföra något handtverk. För
eningen bjälper vidare sträfsamma blinda att genomgå 

yrkesskolor eller erhålla annan utbildning, att för- 
värfva egna hem eller igångsätta egna verkstäder. 
Den ordnar försäljningslokaler för deras arbeten — i 
hvilken skala kan man sé af t. ex. årsredogörelsen 
för år 1912, då råmaterial af föreningen inköptes för 
112,113 kr., medan värdet af de sålda arbetena upp
gick till 139,800 kr. Ja, den har till och med arran
gerat utställningar, vid hvilka äfven konsthandtverket 
intagit en plats. Så fick man t. ex. på en utställning 
i Frälsningsarméns byggnad på Östermalmsgatan för 
något år sedan se af blinda utförda skulpturarbeten 
i sten och trä, ciselerade arbeten, konstnärligt bundna 
böcker m. m.

Annars har föreningen sina lokaler å Majorsgatan, 
i hvilka bl. a. inrymts en bibliotekslokal, på hvars 
hyllor rika bokskatter med blindskrift finnas ordnade 
till de blindas tjänst.

I detta sammanhang må lämpligen omnämnas, att 
Lundberg äfven igångsatt en de blindas egen tidning, 
satt med blindtyper, “De blindas veckoblad“, om hvil
ken Cecilia Bååth-Holmberg i en artikel, hvarur en 
del af här lämnade uppgifter hämtats, vackert yttrat, 
att det “i denna värld af fysiskt mörker inför äfven 
poesiens och litteraturens skönhetsglimtar väcker nya 
tankar, idéer och intressen, som hjälpa till att frän 
själen undandrifva mörka skuggor“.

Det är emellertid icke endast i De blindas före
ning Alrik Lundberg stått på en ledande plats. Så 
är ock fallet i en del andra blindinstitutioner. Så
lunda är han ledamot af styrelsen för arbetshemmet 
för blinda vid Nynäs sedan år 1906. I föreningen 
för arbetshemmet för blinda, som numera uppgått i 
De blindas förening, har han varit ordf. 1908—1912. 
Vidare är han ledamot af direktionen öfver institutet 
för blinda vid Tomteboda sedan 1907.

Bland de väckande föredrag rörande de blindas 
angelägenheter, som han hållit vid kongresser och 
möten, må erinras dem om “Fängelsearbete kontra de 
abnormas, särskildt de blindas yrkesverksamhet“ samt 
om “Allmän pensionering af medellösa blinda“.

Utom allt sitt offentliga arbete har Lundberg till
lika nedlagt en omfattande verksamhet på hjälpandet 
och vägledandet af enskilda fattiga blinda, som från 
sina hem i skogar och skärgårdar landet rundt anropa 
honom om hjälp i olika former. Tusentals kronor 
ha af honom utdelats till nödställda blinda i alla de
lar af Sverige. De blinda ha nu en gång vant sig 
att vända sig till honom som den städse redobogne 
hjälparen och rådgifvaren i bekymmersamma belä
genheter.

Som man finner är det icke många blinda, som 
vid 50-års åldern kunna blicka tillbaka på ett lifs- 
och kärleksverk sådant som denne blindes.

Alrik Lundberg har härigenom förvisso gjort sig 
förtjänt af alla människovänners oskrymtade erkännande.

Naturligtvis kommer detta dock i främsta rummet 
honom till del från dem, som närmast njutit godt 
däraf : från de blinda själfva. Dessa bragte ock en i be
traktande af förhållandena nog så enastående hyllning 
på femtioårsdagen. Genom tillskott från blinda i alla 
delar af landet hade nämligen medel anskaffats för 
gjutandet af en porträttbyst i brons af honom, utförd 
af konstnären Adolf Jonsson, att uppställas å De blindas 
förenings bibliotekslokal, där den aftäcktes den 20 febr.

Äfvenledes har bemärkelsedagen hugfästs i De 
blindas veckoblad, som för första gången utkommer 
“illustrerad“, med hans bild väl och vackert återgif- 
ven i relief — säkert ett föremål för många varsamma 
och ömma smekningar från alla deras sida, hvilka 
här för första gången göra bekantskap med sin ädle 
välgörares drag.
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K. M:TS BESKICKNINGAR.

H. H. A. VON ESSEN. Nyutnämnd till svensk minister vid 
Tyska Hofuet.

Första legationsrådet frih. H. H. von Essen, som 
efter svenska ministerns i Berlin, grefve Arvid Taube, 
fränfälle innehaft förordnandet som värt lands chargé 
d’affaires vid tyska hofvet har i dagarne utnämnts 
till svensk minister i särskild mission i Berlin. När 
vakansen pä sändebudsposten i den tyska rikshufvudtsa- 
den inträdde, nämndes frih. von Essen såsom den hvil- 
ken på grund af sina diplomatiska meriter närmast kunde 
ifrågakomma vid den viktiga postens återbesättande.

Att utnämningen 
icke omedelbart 
blef verklighet 
torde hafva för- 
anledts af rent for
mella skäl, i det 
att det icke är i 
full öfverensstäm- 
melse med diplo
matisk kutym att 
till chef för en le
gation utnämna 
någon af dess per
sonal. *

Sedan svenska 
beskickningen i 
Petrograd efter 
den amerikan
ska legationen öf- 
vertagit bevakan
det af Tysklands 
intressen i Ryss
land har en om
fattande förstärk
ning ägt rum af 
beskickningens 

personal. Sålun
da liar professor 
Helge Almquist 
vid Göteborgs 

högskola utnämts 
till svenskt lega
tion sråd i Pet-

syS«» Küche : lir.ifit Silfverxparre.
H. ALMQUIST. Nyutnämnd till legations- 

råd vid beskickningen i Petrograd.

rograd med hufvudsakligt åliggande att närmast un
der ministern general Brändström handlägga de ären
den som beröra tyska krigs- och civilfångar i Ryss
land. Bland de personer som ytterligare knutits till 
legationen kunna nämnas häradshöfding N. J. Sehl- 
berg samt redaktör G. Tisell. För att biträda vid det 
legationen åliggande humanitära hjälparbetet hafva i 
dagarna ett tjugutal elever vid Handelshögskolan i 
Stockholm afrest till Petersburg.

BORG MESCH. VILDMARKENS FOTOGRAF.
Let kan hända att ni en gång kommer mycket långt upp i 

Lappland, långt bort från civilisation och städer och byar — så 
långt bort att ni tycker er känna att ni är alldeles ensam och al
lena bland myrar och fjäll, en enda människa på många, långa 
mil. Ni är pa väg långt bort mot ett lappläger, det är höst och 
ni har beslutat att ni ska se ett rengärde eller också dö, och ni 
knogar mil efter mil med ryggsäcken på värkande skuldror och 
solen stickande i ansiktet. Så hör ni en älf brusa långt borta och 
ni känner att dit måste ni för att hvila, bada och dricka, och så 
vänder ni stegen lite ur kosan och tar er fram öfver tufvor och 
moras — mot den susande älfvens friskhet. Och när ni hunnit 
fram löser ni ryggsäcken och lägger er där skummet yr öfver an
siktet och där ni kan se de hvita kaskaderna spruta fram — och 
ni ligger och lyss till dånet, till ensamheten, till ron och känner 
er som härskare öfver all härligheten efter som ni är den enda 
människa som finns just nu. Men med ett rycker ni till, sätter 
er upp och ser er omkring, ty ni har hört ett ljud som inte hör 
samman med forsens dån. Och när ni då ser upp står några me
ter ifrån er en lång gänglig figur böjd under en svart kameraduk, 
och sannerligen finns inte kameran där också. Det är inte er han 
anser värdig förevigande — onej visst inte. Det är älfven han 
tänker fästa på sin plåt — den skummiga hvitsprutande älfven 
rom så bekymmerslöst dansar sin väg fram i ljuf omedvetenhet 
om alla mänskliga påfund och ränker. Lugnt och noggrannt rik
tar han in sin kamera, lägger upp duken så han tär plats att 
skjuta in kasetten, med en elegant och afrundad gest lyfter han 
undan exponeringslocket och sätter dit det igen, drar ur kasetten, 
lägger omsorgsfullt ihop den svarta duken, fäller samman kameran 
och staffliet. Då först vänder han sig mot er som hela tiden med 
andlös spänning vaktat alla hans rörelser och så lyfter han på 
hatten lika elegant och måttfullt som han nyss förde exponerings
locket åt sidan. Och ni reser er upp och besvarar lika artigt hans 
hälsning — det är inte möjligt annat.

Det är Borg Mesch, fotografen från Kiruna.
Egentligen är ni ond lör att ni blifvit störd i ert betraktande 

af naturen, att er härskarkänsla måste maka åt sig, men snart 
glömmer ni alltsammans inför det öppna älskvärda leende som 
följer på hälsningen och om en liten stund är ni förtjust att höra, 
att hr Mesch skall till samma lappläger som ni för att fotografera 
renskiljningen. Ty hr Mesch är en intressant man som har många 
saker af intresse att berätta från alla sina färder ech marscher i 
vildmarken. Det finns inte ett fjäll nog brant, inte en dal nog 
trång, inte en lapp nog vild att inte Borg Mesch betvingat dem. 
Öfverallt i den lappländska vildmarken har han dragit fram — 
från Karesuando till Gellivare, från Kiruna till Jockmock, från 
Riksgränsen till Haparanda. Och öfverallt har han haft sin ka
mera och den lilla svarta duken med och han har också en sam
ling fotografier som kan ta upp täflingen med och trotsa hvilken 
annan som helst. Det är inte något lätt arbetsgebiet han utvalt 
åt sig, isynnerhet inte när det gäller fotografering af lapparna som 
oftast äro mycket ovilliga och rädda att den “svarta lådan“ riktas 
mot dem. Predikanterna ha spridt ut att det är stor synd att låta 
sig afbildas och så fort religionen tangeras bli de annars så vän
liga och tjänstaktiga lapparna de omöjligaste varelser på jorden. 
Och Borg Mesch kan tala om historier från expeditioner efter 
lappfotografier så man kan bli blek.

Men det är inte bara vildmarken han ägnar sin konst åt. Äfven 
Kiruna mera lugna och mindre pittoreska befolkning afporträtterar 
han gärna och hans ateljé är mycket besökt och gouterad. Of
tast är han väl själf inte hemma men han har andra som sköta 
denna mera enkla fotografering och det händer inte sällan att 
man får till svar på en blyg förfrågan efter honom: Nej hr Mesch 
har gått till Kebnekajse (en liten promenad på åtta mil) eller: 
“hr Mesch är i ett lappläger bort i Soppero“ eller något annat 
Lka aflägset och besynnerligt ställe. Och aldrig blir någon för
vånad öfver ett sådant svar. Ibland kanske man får veta att han 
följt med någon fornforsknings- eller grufexpedition in i värsta 
ödemarkerna och inte kommer tillbaka på flere månader. Och 
träffar man på honom därute så är det alltid med kameran och 
den lilla svarta duken, med lappkomager på fotterna och hatten
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DEN AF RYSSARNE BORTFÖRDE LAPPRÄSTEN.
FÖR H. 8. D. NYTAGNA FOTOGRA
FIER KF BORGMESCH,KIRUNA.

lite på nacken’ och alltid är han full af 
intresse för det arbete han har för hän
der, alltid 1er han lika vänligt och blottar 
lika elegant sitt hufvud det må vara fem
tio grader kallt eller trettifem grader 
varmt. Ester Blenda Nordström.

*
Kyrkoherde Hj. Westeson i Karesuando, 

Lappland, blef den 22 jan. vid ett besök 
på en strax innanför finska gränsen be- 
ligen gård, där han skulle afhämta en 
honom tillhörig ren, häktad af ryska gen
darmer. Trots det medförda passet blef 
kyrkoherde W., hvars uppgifter därjämte 
till alla delar vitsordades af gårdsfolket, 
betraktad som spion och under ytterst 
brutal behandling förd till Muonio. Den 
här varande högste befälhafvaren för ryska 
gränsvakten mot Sverige ville skicka kyr
koherde W. vidare till Uleåborg, men för
måddes genom ett par ansedda finnars 
ingripande att återgifva den anhållne fri
heten och tillåta honom att återvända

1 OCH 2: KYRKOHERDE HJALMAR 
WESTESON, KARESUANDO i den 
dräkt i hvilken han blef gripen och 

bortförd af de ryska gendarmerna.
3. MUONJONISKA (FINSKA MUONIO) 
SEDT FRÅN MUON1OVAARA PÅ DEN 
SVENSKA SIDAN. Den plats dit kyr
koherde Westeson blef med våld förd.

öiver gränsen. Äfven fru Westeson, som 
af oro öfver sin makes långa dröjsmål, 
vågat sig öfver på finska sidan för att 
efterforska hans öde anhölls af ryska gen
darmer, men frigafs åter.

Omedelba-rt efter det att telegrafen 
bringat underrättelse om det uppseende
väckande anhållandet af den svenske präst
mannen satte vi oss i förbindelse med 
vår fotografiske medarbetare i Kiruna hr 
Borg Mesch med anhållan att han skulle 
söka förskaffa oss ett nytaget porträtt af 
kyrkoherde Westeson. Uppdraget utför
des med den mäst älskvärda beredvillig
het trots de med företaget förenade ut
omordentligt stora svårigheterna. Huru 
stora dessa svårigheter voro kunna utlä
sas af det bref, dateradt Kiruna d. 15 febr.,

ESTER BLENDA NORDSTRÖM, den 
under signaturen B AN S AI bekanta 
skildrarinnan af folklifvet, senast från

Lappland, och här iförd lappdräkt. 
— 356 —

fotograf Borg Mesch närslöt, sina under 
färden tagna, här reproducerade fotografier;

“Då jag erhöll Edert telegram af 31 
Januari, satte jag mig genast i risslan 
och kuskade den 10 mil långa vägen öf
ver myrar, elfvar och genom björkskogar, 
i 46 graders kyla fram till Lannavaara, 
där jag trodde mig finna Westeson pre
dikande för lapparne, men fick där höra 
att först om 4 da’r väntades han hinna 
dit från Karesuando. Jag passade då på 
och gjorde en 20 mila tripp öfver sko- 
garne genom Suijajärvi, Saivomuodka, 
Nalisvaara, Ruosteranta, Muddoslombelo, 
Muonionalusta till Öfre Muonio hvarest 
ryssarne behagade släppa vår afhållne 
kyrkoherde. Och vid min återkomst till 
Lannavaara sent en mulen dag lyckades 
jag träffa och fotografera honom sådan 
han stod och gick, ute på gården“.

Hvad säga våra fotografer “Söder på“ 
om detta sätt att emottaga och utföra ett 
uppdrag?



NORDISKA SPELEN.

t

Efter fotog-.'" fi
DET SEGERRIKA UPSALA-BANDY
LAGETS KAPTEN, d:r Sune Almquist, 

hyllas.

land, men blef med förkrossande 
öfvervikt utslaget af det duktiga 
Upplandslaget. I curlingtäflingen 
skulle en match spelats om tredje 
pris mellan Kronprinsens curling
klubb och Stockholms amatörföre
nings curlingsektion. Den förra

klubben vägrade att spela, enär den i första omgången 
segrat öfver samma motståndare. Amatörföreningen

Foto. Norberg, Sthlm. k liehe: J'.wi SCr/rs..
FRÅN DEN STORA BUDKAFLETÄFLINGEN. Byte af budkafvel i Enköping.

Nordiska Spelens senare del och afslutning blef 
lika vacker som den första (se föreg. n:r) äfven om
solen icke var lika villig att alla dagar visa sig och 
det därför särskildt på söndagen kändes ganska 
bistert för åskådarna. Massor af unga spänstiga

erhöll därför tredje pris.
Nordiska Spelens största och mest kräfvande 

täfling, den stora budkaflelöpningen på skidor hölls
idrottsmän, öfverdådi- på lördagen. 1 Up-

Sri

H. JOHANSSON, 
UMEÅ, bäst å 

sträckan Upsala- 
Enköping.

slagna idrotts
liga högtidsda
gar.

Under freda
gen den 16 fe
bruari, då en 
hvilopaus togs 
spelades endast 
ett par bandy
matcher, i hvil- 
ka Västman-

ga resultat och en pub
lik, som vid vissa till
fällen kunde räknas i 
tiotusental samt till 
sist vid prisutdelnin
garna många vackra 
pris, skänkta af ädle 
gifvare, bidrog till att 
göra Nordiska Spelens 
sista del och afslut
ning til! sällsynt stor

sala startade kl. 7 
på morgonen repre
sentanter för 39 lag för 
att öfver terrängen sö
ka sig fram till En
köping, där nya män 
stodo färdiga att föra 
budkaflen vidare. På 
vägen skulle ett kon
trollkort afhämtas vid 
Sjöö. Till Enköping

framkom först 
H. Johansson 
fr. Umeä, hvil- 
ken därmed för 
denna sträcka 
eröfrade ett af 
de tre vackra 

hederspris
H. 8 D. skänkt

G. WAHLGREN. 
DJURSHOLM. 

häst å sträckan 
Mariefred- Stock

holm.

lands —Nerikes 
lag segrade öf- 
ver Söderman-

HVAR 8 DAGS TRE HAMRADE SILFVERPOKALER 
till bäste man å hvardera sträckan i budkafletäflingen.

till budkafletäf
lingen. En se
kund efterförste
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NORDISKA SPELEN: skolungdomens täflingar.

KONSTÅKNING: Ragnvi Torslow, 
segr. i grupp /.

mannen kom Eng frän Tunadal 
och sedan Törnberg från Bollnäs, 
en obetydlig skillnad efter mer 
än 4,5 mils löpning. I Enköping 
öfvertogs budkaflarna af andre 
männen i lagen för att föra dem 
öfver Mälarens isar och öar till 
Mariefred. Denna distans, som

GUN'1 LA STIERNGRANAT. Segr. i grupp II.

DAMERNAS PROPAGANDATÄFLAN : 
Fröken Alva Nyström I:a pris. I mäs

terskapet II pris.

holm, som här eröfrade Hvar 8 
Dags hederpris genom bästa tid, 
samt E. Persson, Storvik. Det var 
endast 2 minuter, som skiljde 
första och tredje laget. Af de 
startande 39 lagen inkommo 33 
till målet.

var lika lång som den första, er
bjöd en del svårigheter ur orien- 
teringssynpunkt, hvilket gjorde att 
ordningen mellan lagen blef be
tydligt omkastad. Bäst på distan
sen var underlöjtnant Gardin vid 
Västerbottens regemente, hvilken 
20 minuter före närmaste man af- 
lämnade sin budkafle. Han gick 
emellertid miste om Hvar 8 Dags 
hederspris därigenom att lagets 
man på första distansen icke af- 
hämtat sitt kort vid Sjöö och laget 
därigenom ställdes utanför täf- 
lingen. Nämnda pris gick i stället 
på denna sträcka till A. T. Ang
ström. Malmberget. På den fem 
mil långa sträckan från Mariefred 
till Stockholm bief en hård strid 
mellan de ledande lagen. Öster- 
sundarna skaffade sig på halfva 
distansen ledningen och till målet 
inkom deras man P. Eriksson 
först tätt följd af Wahlgren, Djurs- J. REUTER SVÄRD. Segr. på 500 och 1,500 meter.

Curlingtäflingen afgjordes på lördagen, 
då Stockholms curlingklubb segrade öfver 
Åreklubben efter en hård och spännande 
strid.

Nordiska spelens bandyturnering slut- 
spelades på lördagen och söndagen. Dan
skarna blefvo först slagna af Stockholms
laget och sedan vid match om tredje 
pris af Västmanland-Nerikes lag. I fina
len blef det en hård och jämn strid mel
lan Upplands och Stockholmslagen, där 
det förra laget vann med 4 mål mot 0. 
Det segrande lagets kapten d:r Sune Alm
qvist lär med denna match afsluta sin 
ovanligt framgångsrika bana som bandy
spelare.

På söndagen höllos traftäflingar på Norra 
Brunnsviken och kapplöpningar på Lin
darängen. Bägge hade samlat en talrik 
och intresserad publik och de olika lop
pen blefvo också spännande och vackra 
med hårda strider. Samtidigt med dessa 
täflingar hölls backlöpning på skidor vid 
Fiskartorpet. Norge representerades af 
ett tiotal utvalda backhoppare, hvilka 
mötte ett betydligt svårare motstånd än 
deras kamrater föregående söndag. Segern 
tillföll visserligen en norrman, B. Larsen, 
men de öfriga prisen delades jämnt och 
någon deciderad öfverlägsenhet från norr
männens sida kunde icke märkas.

På söndagskvällen

Jjter fotografi

hölls i cirkus prisutdel
ning för skidtäflingarna 
med tal af general 
Balck och professor von 
Scheele m. fl. De olika 
pristagarna och sär- 
skildt segrarna i bud- 
kaflelöpningen samt på 
30 och 60 km. blefvo 
föremål för liflig hyll
ning.

Nordiska spelen äro 
nu slut och det jätte
arbete, som ligger ba
kom, torde komma att 
fortlefva i form af ökadt 
intresse för idrott hos 
ungdomen landet rundt 
och de, som på ett 
eller annat sätt under- 
stödt täflingarna, kunna 
med skäl känna sig ha 
gjort en verkligt fos
terländsk gärning.

FÄLTSKJUTNING. Kliché : Bengt SVfvertparre.
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Amatörfoto. S. Linder, Västeräs. Kliché: Kem. A.-B. Bengt Stlfsersvarre, Sthlm—C.bg.
INCENIÔR H. HÅKANSONS (VID ASEA) NYA “VINTERAUTOMOBIL“.

Till bild å sid. 362.
Tyske ångaren 

“Ljusne Elf“, hvil- 
ken legat utklarerad 
i Göteborgs hamn 
med last till Tysk
land, bief dä den 
skulle anträda sin 
resa stoppad af tull
myndigheterna och 
beordrad att lossa 
lasten. Ordern gafs 
med stöd af en i da- 
garne utfärdad ny 
förordning om ex- 
portförbjudna varor. 
Lasten utgjordes af 
33,000 kg. kaffe, 

25,000 kg. hafregryn 
och 250 fat såpa 
samt dessutom af åt-

Ingeniör H. Håkanson vid All
männa Svenska har nu slutexperi- 
menterat en uppfinning som han 
benämner “ vinterautomobilen “.

Uppfinningen består af en med- och 
drifanordning som tillsättes en van
lig bilvagn, sedan hjulen â den
samma borttagits. Drifanordningen 
utgöres af två med fjäderskoflar för
sedda hjul, hvilka gå bakom vag
nen och med en kedjeväxel stå i 
förbindelse med bilens bakre axel. 
Vid verkställda profkörningar har 
vinterbilen uppnått en maximiha
stighet af ungefär 50 km. i timmen.

*
En minnesgod landsman i För

enta staterna herr Gustaf Strömberg 
(sannolikt vår bekante väderleksspå- 
man) har ställt till

Amatörfoto. G. Strömberg, Pasadena. Kiid.e : t >,{п>епрат>.
NYÅRSDAGEN 1917 I CALIFORNIEN. Blomsterparad i Pasadena i södra Californien

k -j 
a
1

jwm.

vårt förfogande 
vidst. bild från 
staden Pasadena 
i Californien, ta
gen nyårsdagen 
1917 och återgif- 
vande den stora 
och vidtberömda 

blomsterparad, 
som där äger rum 
på årets första 
dag. Pasadena an
ses som en af de 
vackraste plat

serna i det för 
sin naturskönhet 
kända Californien 
och smyckas af en 
rik subtropisk ve
getation.

TVÅMASTAD IS
JAKT — den enda 
i världen — ritad 
och konstruerad af 

ägaren, den bekante 
isjaktskonstruktören 
ingeniör E. von Se- 
gebaden, Djursholm.

Foto. Norberg, Sfhlm.

skilliga kvantite
ter undangömda 
och nu beslag
tagna förbjudna 
varor.

.alillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllli^..

BHf 

medarbetare 
I Hvar 8 Dag!

Skrif aldrig och 
fråga först _ tid 
går därvid förlo
rad — utan insänd 
hvad Ni tror läm
par sig för tidnin
gen, vare sig be
rättelser, uppsat
ser eller goda fo
tografier för da
gen.
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DEN ÖSTERRIKISK-UNGERSKA AMBASSADEN.

1 
»t

«

»
«

«

s

1
* .,

Tisdagen den 20 februari an
lände till Stockholm den öster
rikisk-ungerska ambassad, som för 
närvarande gör sin rundresa till 
europeiska hof för att notificera 
tronskiftet i Österrike-Ungern. 
Ambassadören är excellensen gref- 
ve Albert von Mensdorff och hans 
följeslagare legationsrädet grefve 
Ivan Czekonics, och båda kommo 
till Stockholm närmast frän Kö
penhamn och danska hofvet. Am
bassaden mottogs vid Centralen af 
österrikisk-ungerska legationen och 
friherre Carl Leijonhufvud, hvilken 
är ambassadens uppvaktande un
der vistelsen i Stockholm. Kl. 2 
på dagen hämtades den under 
stor pomp och ståt i den sexspända 
sjuglasvagnen från västra slotts- 
flygeln, där ambassaden anvisats 
våning, till östra hvalfvet där ett 
hederskompani grenadjärer ur Göta 
lifgarde i björnskinnsmössor bil
dade häck. I trappan upp till 
audienssalen, där Konungen mot
tog ambassaden i högtidlig audi
ens, paraderade en afdelning 
lifdrabanter från Göta lifgarde 
i Karl XII:s uniformer med dragna 
pampar samt hofdignitärer och of

ficerare i full parad. Efter audiensen skedde återfärden 
till västra slottshvalfvet med samma ceremoni.

Euto. Elfel', Kyhmn.
AMBASSADOREN, EXCELLENSEN GREFVE ALBERT*VON 
MENSDORFF-POUILLY-DIETRICHSTEIN (X) O. LEGATIONS. 
RÅDET GREFVE IVAN CZEKONICS VON ZSOMBOLOYA UND 
JANO VA (längst t. v.). I midten danske länsgrefven Schaffalitzky 
de Muckad ell. Gruppen fotograferades under besöket vid danska 

hofvet.

■w-

■Л’.

» "||SÄ

AMBASSADENS ANKOMST TILL STOCKHOLM: Grefve Mensdorff (X) och österrikisk-ungerske} ministern gref Hadik von 
Fulak. — DEN KUNGLIGA SJUGLASVAGNEN hämtar ambassaden å K. Slottet.
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ENGELSK-FRANSKA BILDER FÖR DAGEN.
HVAR 8 DAG

1. o. 2. FÖRGIFTNINGSFÖRSÖKET MOT 
PREMIÄRMINISTERN LLOYD GEORGE OCH 
MINISTERN HENDERSON. 1 De anklagade 
inför domstolen: Hetty Wheeldon, Winnie Mason, 
mrs Wheeldon. 2. Premiärministern Lloyd Ge

orge och ministern Henderson.

3. FRANSK HJÄLTINNA: M.ile Marcelle 
Semmer som genom mod och rådighet uppe
höll en tysk armékår i 24 timmar då den skulle 
tåga öfuer bron öfver en kanal som just passe
rats af retirerande franska trupper. Hon för
störde apparaten för höjning och sänkning af 
bron och tillfångatogs af tyskarna som dömde 
henne till döden. Hon lyckades fly och har gått 
in vid Röda korset. Hon har nu. 21 år gam
mal. i tilldelats hederslegionen och krigskorset.

I

4. VID ENGELSKA SOMMEFRONTEN. Engelska Röda korssystrar vid sina ambulansautomobiler.
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“HUGO HAMILTON“ tillhörigt Svenska Landtmännens Riksförbunds rederi; Sveriges 
största seglare om'^2563 ton. Sänkt med en oersättlig last af Chilesalpeter af en tysk 

Ü-bât. Besättningen räddad och förd tiil Madeira.

HVAR 8 DAG

9

Af alla de våldsgärningar de 
krigförande på båda sidor med eller 
utan ursäkter och förklaringar till
låtit sig, är det väl tvä som fram
för andra i alldeles särskild grad 
varit ägnade att kränka och harma 
det svenska folket, oafsedt om de 
enskilda sympatierna i öfvervä- 
gande grad lutade åt det ena eller 
andra hållet. — Det första dådet 
drabbade den svensk-amerikanska 
julposten ombord å “Stockholm“ 
hvilken af engelska myndigheter, 
omedelbart före jul, tvingades in till 
Kirkwall där de af hemmavarande 
släkt och vänner så ifrigt efterläng
tade klapparne i alla skiftande for
mer blefvo liggande. De dagarne 
voro icke Englands här i landet.

— Nu ha tyskarne 
med ett öfvermod och 
enhänsynslöshetsom 
öfvergår allt från det 
hållet utan vidare 
sänkt det fartyg, 
“Hugo Hamilton“, 
hvilkens last af Chile
salpeter för Svenska 
landtmännens riks
förbund var det för 
vårt oundgängliga 
lifsmedelsbehof mest 
nödvändiga af alla. 
Fartyget kom från 
Chile ovetande om 
tyska faro-zonen, tor
pederades utan vida
re och sänktes med 
sin dyrbara last. Och 
samtidigt härmed gör 
England ytterligare 
ansatser mot vårt 
tonnage.

Sannerligen, dessa 
dagar äro vare sig 
Englands eller Tysk
lands. TYSKE ÅNGAREN “LJUSNE ELF“ tvingas att i Göteborgs hamn upplossa exportförbjuden last, därvid 

en hel del dolda förbudsvaror beslagtogos. Text å sid. 359. B- s d,. чсггкиак.^ею'оонАг.

Ж•H

■•»T-

Foto. Green, Haparanda. POSTTRANSPORT MED LINBANA ÖFVER TORNE ELF — en nyhet i de nordligaste kommunikationerna.
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VÄRLDSKRIGET.
Veckan 18—25 febr, gick till ända utan att några 

afgörande händelser framföddes ur den i högsta grad 
händelsedigra situationen. Förhållandet mellan U. 

■S. A. och centralmakterna närmar sig emellertid 
det kritiska ögonblick, som af allt att döma kan vän
tas om kort tid. Det bebådades, att Wilson nu fann 
tiden vara mogen att vända sig på nytt till kongres
sen och begära en vidsträckt fullmakt att göra bruk 
af den väpnade makten. Vidare hette det, att han 
skulle tillställa de krigförande och neutrale nya med
delanden. Och slutligen ansågs brytningen med så 
väl Turkiet som Österrike omedelbart förestående.

Under tiden hade u-båtskriget sin gång utan att 
:man i utomstående länder mycket kunnat öka sin 
visdom om u-båtsvapnets effektivitet. Medan i tyska 
riksdagens hufvudutskott marinministern förklarade, 
att förväntningarne på u-båtarnes verksamhet öfver- 
träffats och att så vidt han hade sig bekant ingen 
enda u-båt sänkts sedan 1 febr., lämnades i engelska 
parlamentet uppgifter af marinminister Carson, som 
gingo ut på, att den engelska sjöfarten icke lam
slagits, att dagligen flera tusen fartyg äro i rörelse i 
den af tyskarne hemsökta zonen och att en mängd 
fall af sänkta u-båtar inrapporterats. Han ställde dess
utom i utsikt, att amiralitetet hädanefter skulle lämna 
regelbundna meddelanden om u-båtskrigets gång.

Som svar på det tyska sjöfartsförbudet utfärdade 
.England bestämmelser rörande den neutrala atlant- 

trafiken, som hota med kondemnering hvarje fartyg 
som anträffas då det i hvarje fall anses föra gods af 
fientligt ursprung eller med fientlig destination. För 
Sveriges del har denna förordning gifvetvis stor be
tydelse.

Från Grekland kommo meddelanden och rykten om 
ett outhärdligt tillstånd. Ententen upprätthåller bloc
kaden, folket lider hungersnöd och hela situationen 
ser hopplös ut.

Rapporterna från västfronten hade att förmäla om 
dagliga expeditioner, patrullstrider, artilleriverksamhet. 
Engelsmännen hade vid veckans ingång att anteckna 
en terrängvinst vid Miraumont, där de togo tyska 
ställningar på en bredd af halfannan eng. mil och en 
km. djup. Ett annat starkt anfall söder om Armen- 
tières den 22 möjliggjorde blott ett t llfälligt inträn
gande i de tyska ställningarne.

På öfriga fronter var stridsverksamheten ringa.
Om det nya engelska krigslånet meddelas, att 

omkr. 800 miljoner pund friska pängar beräknas vara 
tecknade; allt som allt beräknas det uppgå till c:a 2 
miljarder pund.

Svenska regeringen protesterade i Berlin med an
ledning af att ång. Väring sänkts af en u-båt norr 
om Orkneyöarue. Ett annat svenskt offer för deras 
framfart var segelflottans stolthet, fyrmastaren Hugo 
Hamilton. Inalles hade vid veckans utgång sex sven
ska fartygsförluster inregistrerats sedan det skärpta 
u-båtskrigets början.

(TILLHÖR VECKANS PORTRÄTTGALLERI.)
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OSCAR HANSSON f. Efter olika affärsanställningar o. utländska studier 
anst. h. firman Andrew Hollingworth & C:o i Stockholm 92, sedan 10 dess 
verkst. dir. Pä sin tid ordf, i Verkstadsfören., v. ordf, i Stockholms hand.- 
kammare.

HERMAN LUNDSTRÖM j. Stud. 77, fil. kand. 81, teol. kand. 88, docent 
i kyrkohist. i Upsala 93, professor i samma ämne der 98, förste teol. pro
fessor o. domprost 09. Framstående kyrkohistorisk förf. Sedan 1900 red. 
f. Kyrkohistorisk årsskrift. Biografi o. helsid.-portr. årg. XV:10.

ALBERT OLSSON f. Ing. v. postv. 63, postexp. 69, kontr. 74, förestånd. 
f. tidn.-exp. i Stockholm 77, postmästare i Jönköping 87. I sistnämnda 
stad har har han skapat den berömda stadsparken, en mönsterinstitution 
i sitt slag.

CARL SYLVAN f. Stud. 73, hofr.-ex. 76, e. o. tj. man i Statskont. 78, tf. 
omb.-man där 84, not. 87, statskommissarie (chef f. ink.-, fond-o. stämpel, 
byrån) sedan 01. Led. af dir. ö. Folkskollär. pens. inr. sedan s. å., suppl. 
f. fullm. i Riksbanken 06, led af komm. ang. det militära pens. väs. om
läggning 10.

HANS YGBERG f. Efter afslutade skolstudier kontorsanst. i Göteborg 
t. 90, startade då Göteborgs nya oljeraffineri o. har senare bildat oljebolag 
i utlandet. Inköpte 98 den vackra Särö hvilken under hans ledning ut
vecklats till en af vestkustens mera betydande badorter. Mångårig led 
af landstinget.

EDVARD SKAGERLIND f. Etabl. egen firma, Ed. Skagerlind & C:o, Gö
teborg 81. Styr.-led. i Sv.-amer. petrol, a.-b., Stockholm; verkst. dir. i Gö
teborgs petrol, a.-b. sedan 04. Led. af kyrkoråd, kyrkofullm.

H. 8 D:s prenumeranter i Stockholm
behagade vid prenumeration hänvända sig till Bokhandeln eller 
till H. 8. D:s distribution, Apelbergsgatan 58 B, då tidningen fritt 
hembäres. Rikstelefon 8573. Allm. tel. 209 68.
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ELLEN CEDERSTRÖM. CECILIA BAATH-HOLMBERG.

I

Foie Florman, Stockholm.

FRU ELLEN HARTMAN I SIN GLANS
ROLL I ERNST AHLGRENS “I TELE
FON — en minnesbild från 1880-talet 
nu i dagarne återupplifvad vid Röda 
korsets festföreställning i Stockholm då 
numera friherrinnan Ellen Cederström 

återgaf sin gamla roll.

Vidstående bild:
FRIHERRINNAN ELLEN CEDER

STRÖM, gift med öfversten och chefen 
för Kronprinsens husarregemente fri-

Den så länge bebådade soarén på K. Teatern till förmån för 
Svenska Röda Korset gick den 19 febr, af stapeln under de mest 
högtidliga former. Allt hvad Stockholm äger af lysande och för
näm publik hade församlats; den kungliga logen var fylld till 
sista plats — konungen, kronprinsparet, prinsparet Carl med sina 
tre döttrar, prins Vilhelm, prins Eugen och de danska kungliga 
gästerna, — men så var också drottningen festens höga beskyd- 
darinna och programmet sådant att det kunnat locka den mest 
ointresserade att i fullaste gala bevista föreställningen. Alla de 
medverkande utgjorde eliten af våra dramatiska och lyriska för
mågor. Så spelade friherrinnan Ellen Cederström i två af sina 
gamla glansroller „Tillfälligheter“ och “I telefon“ och tjusade som 
förr sin publik i eminentaste grad. Till medspelare hade hon 
bl. a. Anders de Wahl som också stod för den dramatiska afdel- 
ningens regi. I en tablå personifierade prinsessan Margareta Röda 
Korset, hr Sven Nyblom läste en gripande dikt af Karlfeldt, för
fattad för tillfället och fru Skilondz och doktor Hybbinette stodo 
för konsertafdelningen. Under mellanakten sålde prinsessan Inge
borg och hennes prinsessor blommor i foyern assisterade af unga 
damer ur societén. — På tisdagen upprepades programmet en 
andra och sista gång.

En af värt lands i det offentliga lifvet mera be
märkta kvinnor, förutvarande föreståndarinnan för Tärna 
kvinnliga folkhögskola, fru Cecilia Båäth-Holmberg 
fyllde den 1 mars sextio är.

Cecilia Ulrika Laura Lovisa Bååth-Holmberg är 
född i Malmö den 1 mars 1857, dotter af dåvarande 
garnisonspredikanten därstädes, sedermera kyrkoher
den i Hammarlöf Lorenz Andreas Bååth och hans

FotO.WeStling, Sala. Kliché: Ji-i'-t ‘ijY-ersparre.
60 ÅR DEN 1 MARS.

maka Alfhilda Lindblad samt syster till skalden A. U' 
Bååth. Efter faderns död 1872 följde hon med till 
Lund, där brodern då studerade, och ingick fem år 
senare äktenskap med en äfvenledes från en skånsk 
prästgård stammande barndomsvän, den fyra år äldre 
Theodor Holmberg, som året förut blifvit filosofie

Forts, å sid. 367.

herre Bror Cederström. Foto. Hahmn, Malmö. Kliché: Kem. A.-II. lienat Silfverxparre, Sthlm—Gby.
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A. H. KLINT.
F. d. Läroverksadjunkt. — 

Stockholm. 75 âr 22 Febr.*

A. NORDSTÉN.
Kontr.-pr. Kyrkoh. Komm.-st.- 
ordf. — Rockneby. 70 âr 1 Mars.

E. K. HALLQUISTH.
Arkitekt. — Stockholm.

55 år 28 Febr*

О W. PETERSON-BERGER 
Tonsättare. Musikkritiker.

Stockholm. — 50 âr 27 Febr*

S. E. HBNSCHEN.
F. d. Professor. — Stockholm.

70 âr 28 Febr*

E. JÄDERIN. 
Professor. — Stockholm.

65 âr 5 Mars*

E. O. ARENANDER 
Lektor. Fil. d:r. — Ultuna.

55 âr 25 Febr*

E S. STAAFF.
Professor. — Upsala.

50 år 4 Mars.*

F. O. GRIPENSVÄRD.
F. d. Kapten. — Lidingö 
Brevik. 70 âr 18 Febr*

H. L. LETH.
Öfterste. — Vänersborg.

55 år 2 Mars*

O. S. LINDSTRÖM.
Major. — Sala. 
50 âr 15 Febr*

C. G. A. CEDERSTRÖM.
Friherre. Aviatiker. — Sthlm.

50 âr 5 Mars.*

S. F. V. VON POST.
Major. — Stockholm.

60 âr 17 Febr*

F. K. KEMPE.
Fil. d:r. — Stockholm.

70 âr 5 Mars.*

F. M. MELIN.
F. d. Regementsläkare.— Sand

viken. 65 âr 15 Febr.*

* Data à sid. 363.

K. L. LINDBERG.
Magistratssekreterare. - Gefle 

50 âr 26 Febr*

- 365 —



C GEIJER.
Kamrer. — Filipstad.

70 år 3 Mars.*

C. A. SÖDERLUND.
Musikhandlande. — Stockholm.

60 år 20 Febr.

A. BIANCHINI.
Fotograf. — Stockholm.

50 år 25 Febr.

C. A. HEDBERG.
Fabrikör. — Göteborg. 

50 år 22 Febr.

A. L. HEDIN f.
F. d. Stadsarkitekt. — Sthlm.

F. 26. f 18 Febr*

A. F. MALMGREN f. 
Postdirektör. — Stockholm.

F. 54. f 15 Febr*

A. L. PETTERSON f 
Apotekare. — Göteborg.

F. 27. f 10 Febr.

J. A. OLSSON f.
F. d. Postmästare. — Stock

holm. F. 44. f 9 Febr*

O. T. HANSSON f.
Direktör. — Stockholm.

F. 57. + 13 Febr*

C. G. SYLVAN T- 
Statskommissarie. — Stock
holm. F. 53. f 18 Febr*

Mi

A H. LUNDSTRÖM f.
Domprost. Teol. pr&fessor.

Upsala. — F. 58. f 17. Febr*

H. L. YGBERG f. 
Direktör. — Göteborg.

F. 56. f 16 Febr*

C G MOZART t.
F. d. Kontr.-prost. Kyrkoh. 

Tingsâs. F. 25. f 22 Febr.

L. GÖRANSSON -|- 
Fabrikör. — Danderyd.

F. 44. f 14 Febr.

C. E SK.AGERLIND f.
Direktör. — Göteborg.

F. 53. f 14 Febr.*

• Data à sid. 363.

Porträtt till veckans 
Porträttgalleri 

böra vara af möjligast sena 
datum för att införas.

Uppgifter till porträtt 
böra ansluta sig till frågofor- 
mulär från redaktionen. Sär- 
skildt påpekas nödvändigheten 
af att alla förnamn angifvas, 
med tilltalsnamnet helt ut- 
skrifvet och understruket. 
Förbiseende härutinnan ute

sluter biografi.

Porträtt och biografi 
införas efter begäran fy ån Re
daktionen, som också bär kost
naderna. Förslag emottagas 

gerna.
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NYA LEDAMÖTER AF RIKSD. FÖRSTA OCH ANDRA KAMMARE. II.

H. HULTING.
Disponent. — Höger* 

Elfsborgs län.

O. H WALDÉN.
Folkskollär.—Soc.-Dem* 

Göteborgs stad.

FÖRSTA KAMMAREN.
HJALMAR HULTING. F. 63. Disponent i Herrljunga. Ordf, i komm.-st, municip.-st.» 

tax.-nmd ; v. ordf, i skolråd, styr.-led. i Sv. stadsförbund, sedan 08. Landstingsman.
OLA WALDÉN. F. 69. Folkskollär.-ex. 89, folkskollär. i Landskrona sedan 91. Led. 

af Riksd. A. K. sedan 09; landstingsman 10, stadsfullm. i Landskrona sedan 13.
ANDRA KAMMAREN.

ERIC NILSON. F. 56, grosshandl. i Södertelje. Stadsfullm., led. hand.-fören., pens.- 
nmd, o. sjöf.-nmd och kyrkoråd, v. ordf, folkskolestyr., ordf, i fattigv.-styr.

OSKAR LUNDGREN. F. 62. Stud. 83, andre lär. v. folkhögsk. pä Tjörn 87, i Grebbe- 
stad 93, föreständ. f. folkhögsk. pä Tjörn 95; förestånd. f. folkhögsk. pä Wendeisberg 
sedan 08. Är el. har varit ordf, i komm -nmd, skogsv.-komm. m. ni., v. ordf, i pens.- 
nmd., led. af kyrko- o. skolråd, led. af hushålln.-sällsk. Ordf, i ett flertal nykterh.-, 
skytte- o. djurskyddsfören. Repres. samma valkr. i Riksd. A. K. 12, 13 o. 14; derunder 
ordf, i A. K:s första tillf, utsk.

LARS JOHAN HAGMAN. F. 58. Gjutmästare â Domnarfvet. Sedan 81 ordf, i styr, 
f. Arbet. hand. a.-b. Led. af komm.-nmd. Landstingsman.

PETRUS NILSSON. F. 81. Landtbr. Eg. egend. Gränebo i Kalmar län. Nämndeman 
sedan 15, pens.-nmds ordf, sedan s. â.

CARL LOVÉN. F. 74. Konduktör v. Malmö—Simrishamns jernv. sedan 98. Stadsfullm. 
i Malmö sedan 11. Led. af brandstyr., spårvägsstyr., helsovnmd., led. af jernvägsman- 
naförb. repres.-skap, förbundssekr. i jernv.-männens helnykterhetsförb. Fullm. o. revisor 
i Enskilda jernv. pens.-kassa.

A. H. HANSSON. F. 79. Tapetserare i Sölvesborg. Stadsfullmäktig.
ALFRED BOLANDER. F. 73, länsm.-ex. 99, kronolänsm. i Sala sedan 06. Stadsfullm. 

sedan 09, led. af drätselkamm. sedan 12, dess ordf, sedan 14.
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kandidat och samti
digt mottagit förord
nande att vara före
ståndare för Tärna 
folkhögskola i Väst
manland, där båda 
sedan utfört sin 
egentliga lifsgärning, 
tills de 1912 läm
nade denna läroan
stalt och flyttade till 
Stockholm, där de 
nu äro bosatta. Fru 
Holmberg hade då 
sedan 1881 varit

E. NILSON.
Grosshandl. — Höger* 

Sthlms läns södra valkr.

K O. LUNDGREN.
Rektor. — Lib* 

Bohusläns södra valkr.

A. BOLANDER.
Kronolänsman. — Lib*
Västmanl. östra valkr.

L. J. HAGMAN.
Gjutmäst. — Soc.-Dem*

Kopparbergs län. ,,

C. O. LOVÉN.
Konduktör.— Soc.-Dem* 

Malmö stad.

A. H. HANSSON.
Tapetserare.— Soc.Dem.* 

Blekinge län.

K. P V. NILSSON. 
Landtbrukare.

Kalmar läns södra valkr.

J. BJÖRLING.
Folkskollär.—Soc.-Dem.* 

Stockholms stad.

ten skänkt vårt folk 
en god, uppfostrande 
läsning, som icke 
saknat sin betydelse. 
På senare åren har 
hon dessutom allt 
oftare framträdt i 
dagsprässen med 

hvarjehanda inlägg i 
aktuella frågor, ofta 
burna af en nog 
så ensidig partipoli
tisk åskådning, men 
tillika alltid af en lef- 
vande kärlek till fos
terland och hem

föreståndarinna för den kvinnliga folkhögskolan där
städes och sedan 1908 äfven för Tärna husmodersskola.

Liksom brodern visade Cecilia tidigt litterära anlag: 
redan vid 11 års ålder fick hon i Onkel Adams be
kanta barntidning Linnea tryckt en liten dikt. Hen
nes egentliga debut som författarinna ägde emellertid 
rum 1885 med en teckning af “Björnstjerne Björnson 
som författare, politiker och personlighet“. Denna följ
des 1886 af en samling skizzer från hembygden, “Syd- 
skånska teckningar", genom hvilka hon intog en plats i 
raden af de vid den tiden i Albert Bååths fotspår 
framträdande skånska hembygdsförfattarne. Som en 
följd af milieuförändringen och äfven på grund af de 
uppfordringar i den riktningen, som följde af folkhög- 
skolegärningen, kom hon sedermera att företrädesvis 
ägna sin outtröttligt flitiga pänna åt populariserande 
biografiska skildringar med dragning åt dansk folk- 
högskolestil : “Frihetens sångarätt i Sverige på 1840- 
talet“, monografien “Carl XV som enskild man, ko
nung och konstnär“,o. s. v. Utan att hvila på någon 
i egentlig mening kritisk forskning och alltid buren 
af en stark beundran för sina hjältar ha dessa arbe-

bygd samt af en omisskännlig hänförelse för det rena 
och ädla, det efter hennes öfvertygelse lifsfrämjande.

Ty Cecilia Bååth-Holmberg har med all sin litterära 
produktivitet dock framför allt varit en praktisk kvinna, 
en god husmoder på den folkliga läroanstalt, med hvars 
namn hennesså väl som hennes makes alltid skall vara 
oupplösligt förknippadt, i besittning af en viljekraft, som 
knappt vetat af några gränser, en god maka och en fram
stående uppfostrarinna. Ej utan skäl har på henne med 
hennes ingalunda alltid tillfredsställande hälsa till- 
lämpats hennes egna ord om Schiller: “Att göra ett 
stort andligt lifsverk trots kroppens protester, det är 
i sanning en andens seger öfver materien — och en 
efterföljansvärd, ty hvad har mänskligheten för gagn 
af detta trägna själfpysslande, som aldrig lämnar tid 
åt dugande arbetsinsatser!--------- Han spillde ej
en timma af det dyrbara lifskapitalets tid, han arbe
tade utan hvila...“ Fäderneslandet har kunnat gifva 
Cecilia Bååth-Holmberg samma vitsord på hennes 60- 
årsdag, säkerligen den hedersbetygelse, som gladt 
henne mest.
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UTSTÄLLNING AF LUFTKRIGSBYTE I BERLIN.
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^fttr fotografier.

FRANSK FLYGMASKIN MED DUBBLA MOTO
RER. Observera den typiskt franska målningen 

som märke.

INNEHÅLL : Direktör Alrik Lundberg (bio
grafi och helsidesporträtt). — Sveriges beskick
ningar i Berlin och Petrograd, — Nordiska spe
len. — Författarinnan Cecilia Bååth-Holmberg 60 
år. — Svenskt offer för tyska u-båtskriget. — 
Svenska Röda korsets soaré pâ K. teatern. — Ut
ställningen af tysk luftkrigsbyte. — Världskriget. 
Bilder till dagskrönikan. — Veckans portr.-galleri. 
— Riksdagsporträtt.

Vidst. bild:
EN VID NEDSTÖRTANDET FULLSTÄNDIGT 

KROSSAD MOTOR.

ÖFVERBLICK OFVER UTSTÄLLNIN
GEN. I midten en rysk ballong.

En utställning af tyskt luft
krigsbyte har i dagarne öppnats i 
Berlin i närvaro af högstående re
presentanter för den tyska hären och 
marinen, bland hvilka märktes gref- 
ve Zeppelin. Ehuru utställningen 
omfattar endast en bråkdel af det 
eröfrade luftkrigsbytet, i det att allt 
däraf som kunnat användas tagits 
i bruk för krigsändamål utgör dock 
utställningen ett talande vittnesbörd 
om de af Tyskland vunna stora 
luftsegrarne.

Eftertryck af text eller illustrationer i HVAR 8 DAQ utan angifvande af källan förbjudee vid laga påföljd. 
För Berättelser och Historletter gäller ovllkorligt förbud.
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